DIGNITAS m Pojasnila k Listini o temeljnih pravicah (2007/C 303,/02)
Pojasnila k Listini o temeljnih

pravicah
(2007/C 303/02)!

V nadaljevanju navedena pojasnila so bila prvotno pripravlje-
na pod vodstvom predsedstva Konvencije, ki je sestavilo Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah. Ta pojasnila so bila poso-
dobljena pod vodstvom predsedstva Evropske konvencije zaradi
prilagoditve besedila Listine s strani omenjene konvencije (zlasti
¢lenov 51 in 52) in nadaljnjega razvoja prava Unije. Ceprav sama
nimajo pravne veljave, so dragocena pomoc¢ pri razlagi in poja-
snjevanju dolocb Listine.

NASLOV I - DOSTOJANSTVO

Pojasnilo k ¢lenu 1 - Clovekovo dostojanstvo

Clovekovo dostojanstvo ni zgolj samo po sebi temeljna pravica,
temvec predstavlja osnovo temeljnih pravic. V Splosni deklaraciji
clovekovih pravic iz leta 1948 je clovekovo dostojanstvo zapisa-
no v preambuli: »Ker pomeni priznanje prirojenega cloveskega
dostojanstva vseh ¢lanov c¢loveske druzbe in njihovih enakih in
neodtujljivih pravic temelj svobode, pravi¢nosti in miru na svetu.«
Sodisce je v sodbi z dne 9. oktobra 2001 v zadevi Nizozemska pro-
ti Evropskemu parlamentu in Svetu, C-377/98, rec. 2001, str. I-7079,
tocke od 70 do 77, potrdilo, da je temeljna pravica ¢lovekovega
dostojanstva del prava Unije.

Iz tega izhaja, da se nobena od pravic iz te listine ne sme upo-
rabiti za Skodovanje dostojanstvu druge osebe in da je ¢lovekovo
dostojanstvo ena od bistvenih pravic, dolocenih v tej listini. Zaradi
tega ga je treba spostovati, tudi kadar je dolo¢ena pravica omeje-
na.

Pojasnilo k ¢lenu 2 - Pravica do Zivljenja

1. Odstavek 1 tega c¢lena temelji na prvem stavku prvega od-

'UL C 303, 14. 12. 2007, str. 17-35.
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stavka 2. ¢lena Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in
temeljnih svoboscin (EKCP), ki se glasi:
»1. Pravica vsakogar do zivljenja je zavarovana z zakonom ...«

2. Drugi stavek te doloc¢be, ki se nanasa na smrtno kazen, je
izgubil pomen z zacetkom veljavnosti Protokola §t. 6 k EKCP, kate-
rega 1. ¢len se glasi:

»Smrtna kazen se odpravi. Nih¢e ne sme biti obsojen na taksno
kazen ali usmréen.«

Odstavek 2 ¢lena 2 Listine temelji na tej doloc¢bi.

3. Doloc¢hi ¢lena 2 Listine ustrezata tistim iz zgornjih ¢lenov
EKCP in njenega dodatnega protokola. V skladu s ¢lenom 52(3)
Listine imata enak pomen in podrocje uporabe. Zato je na »nega-
tivne« opredelitve v EKCP prav tako treba gledati kot na sestavni
del Listine:

(a) drugi odstavek 2. ¢lena EKCP:

»Kot krsitev tega ¢lena se ne Steje odvzem zivljenja, Ce je posle-
dica uporabe nujno potrebne sile:

(a) pri obrambi katerekoli osebe pred nezakonitim nasiljem,

(b) pri zakonitem odvzemu prostosti ali pri preprecitvi bega
osebi, ki ji je zakonito odvzeta prostost,

(¢) pri zakonitem dejanju, ki ima namen zadusiti upor ali vsta-
]O.«

(b) 2. ¢len Protokola st. 6 k EKCP:

»Drzava lahko dolodi v svoji zakonodaji smrtno kazen za deja-
nja, storjena med vojno ali ob neposredni vojni nevarnosti; taksna
kazen se sme uporabiti le v primerih, ki so dolo¢eni v zakonu in v
skladu z dolo¢bami zakona ...«

Pojasnilo k ¢lenu 3 - Pravica do osebne celovitosti

1. Sodisce je v sodbi z dne 9. oktobra 2001 v zadevi Nizozemska
proti Evropskemu parlamentu in Svetu, C-377/98, 2001, str. I-7079,
tocke 70 in 78 do 80, potrdilo, da je temeljna pravica ¢lovekovega
dostojanstva del prava Unije in vkljucuje, v okviru medicine in bi-
ologije, svobodno privolitev po predhodni seznanitvi darovalca
in prejemnika.

2. Nacela iz ¢lena 3 Listine so Ze vklju¢ena v Konvencijo o ¢love-
kovih pravicah v zvezi z biomedicino, ki jo je sprejel Svet Evrope
(ETS 164 in dodatni protokol ETS 168). Listina se ne oddaljuje od
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teh nacel in zato prepoveduje le reproduktivno kloniranje. Dru-
gih oblik kloniranja niti ne odobrava niti ne prepoveduje. Zato
zakonodajalcu na noben nacin ne preprecuje prepovedi drugih
oblik kloniranja.

3. Sklicevanje na evgenicne postopke, zlasti tiste, katerih cilj
je selekcija ljudi, se nanasa na morebitne razmere, v katerih bi
se organizirali in izvajali selekcijski programi, ki bi med dru-
gim vkljucevali sterilizacijske kampanje, prisilne nosec¢nosti ter
obveznost izbire zakonskega partnerja iz iste etni¢ne skupine,
kar so vse dejanja, ki se po statutu Mednarodnega kazenskega
sodisca, sprejetem v Rimu 17. julija 1998, Stejejo za mednaro-
dna kazniva dejanja (glej tocko (g) prvega odstavka 7. ¢lena
statuta).

Pojasnilo k ¢lenu 4 - Prepoved mucenja in necloveskega
ali poniZzujocega ravnanja ali kaznovanja

Pravica v ¢lenu 4 je pravica, zagotovljena s 3. ¢clenom EKCP, ki
ima enako besedilo: »Nikogar se ne sme muciti ali neclovesko in
ponizujoce z njim ravnati ali ga kaznovati.« Zato ima na podlagi
¢lena 52(3) Listine ¢len 4 enak pomen in podrocje uporabe kot 3.
¢len EKCP.

Pojasnilo k ¢lenu 5 - Prepoved suZenjstva in prisilnega
dela

1. Pravica v ¢lenu 5(1) in (2) ustreza prvemu in drugemu od-
stavku 4. ¢lena EKCP, ki ima enako besedilo. Zato ima v skladu s
¢lenom 52(3) Listine enak pomen in obseg kot pravica iz 4. ¢lena
EKCP. Zaradi tega:

— legitimna omejitev pravice, zagotovljene v odstavku 1, ni mo-
zna;

— v odstavku 2 je treba »prisilno ali obvezno delo« razumeti v
luci »negativnih« opredelitev iz tretjega odstavka 4. clena EKCP:

»Pojem »prisilno ali obvezno delo« v zvezi s tem ¢lenom ne
vkljucuje:

(a) dela, ki se zahteva pri rednem prestajanju zapora v skladu
z dolo¢bami 5. ¢lena te Konvencije ali med pogojnim odpustom s
prestajanja zaporne kazni,

(b) katerekoli sluzbe vojaske narave, sluzbe, ki jo zahtevajo na-
mesto obveznega sluzenja vojske v drzavah, v katerih je ugovor
vesti dopusten,

181



DIGNITAS M Pojasnila k Listini o temeljnih pravicah (2007/C 303/02)

(¢) sluzbe, ki je komu dodeljena ob nevarnosti ali ob nesreci,
ko je ogrozeno zivljenje ljudi ali blaginja skupnosti,

(d) del ali sluzb, ki so sestavni del obicajnih drzavljanskih dol-
ZNosti.«

2. Odstavek 3 izvira neposredno iz ¢lovekovega dostojanstva
in uposteva nedavni razvoj organiziranega kriminala, kot so or-
ganiziranje pridobitnskih mrez za nezakonito priseljevanje ali
spolno izkoris¢anje. Priloga h Konvenciji Europol vsebuje nasle-
dnjo opredelitev, ki se nanasa na trgovino z ljudmi z namenom
spolnega izkoriS¢anja: »Irgovina z ljudmi pomeni izpostavljanje
osebe dejanskemu in nezakonitemu vplivu drugih oseb z upora-
bo nasilja ali grozenj ali z zlorabo oblasti ali intrigo z namenom
izkoris¢anja prostitucije, oblik spolnega izkoris¢anja in zlorabe
mladoletnikov ali trgovine z zapusc¢enimi otroki«. Poglavje 6 Kon-
vencije o izvajanju Schengenskega sporazuma, ki je bilo vklju¢eno
v pravni red Unije in v katerem sodelujeta ZdruZeno kraljestvo in
Irska, vsebuje v ¢lenu 27(1) naslednje besedilo, ki se nanasa na
mreZze za nezakonito priseljevanje: »Pogodbenice ustrezno kaznu-
jejo osebo, ki zaradi dobicka tujcu pomaga ali poskusa pomagati
vstopiti ali prebivati na ozemlju ene od pogodbenic v nasprotju z
zakonodajo te pogodbenice o vstopu in prebivanju tujcev.« Svet je
19. julija 2002 sprejel Okvirni sklep o boju proti trgovanju z ljudmi
(UL L 203, 1. 8. 2002, str. 1), ki v ¢lenu 1 podrobno opredeljuje ka-
zniva dejanja v zvezi s trgovanjem z ljudmi za namene izkoris¢anja
delovne sile ali spolnega izkoris¢anja, za katera morajo drzave cla-
nice na podlagi tega okvirnega sklepa zagotoviti, da so kazniva.

NASLOV II - SVOBOSCINE

Pojasnilo k ¢lenu 6 - Pravica do svobode in varnosti

Pravice v ¢lenu 6 so pravice, ki jih zagotavlja 5. ¢len EKCP in
imajo v skladu s ¢lenom 52(3) Listine enak pomen in obseg. Ome-
jitve, ki se lahko zanje legitimno uvedejo, zato ne smejo presegati
omejitev iz ¢lena 5 EKCP, ki doloca:

»1. Vsakdo ima pravico do svobode in varnosti. Nikomur se ne
sme odvzeti prostost, razen v naslednjih primerih in v skladu s
postopkom, ki je predpisan z zakonom:

(a) zakonit pripor, odrejen s sodbo pristojnega sodisca,

(b) zakonit odvzem prostosti osebi, ki se ne pokori zakoniti
odloc¢bi sodisc¢a, ali zato, da bi zagotovili izpolnitev kaksne z zako-
nom nalozene obveznosti,
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(¢) zakonit odvzem prostosti, ki je potreben zato, da bi osebo
privedli pred pristojno sodno oblast ob utemeljenem sumu, da je
storila kaznivo dejanje, ali kadar je to utemeljeno nujno zato, da bi
preprecili storitev kaznivega dejanja ali beg po storjenem kazni-
vem dejanju,

(d) pridrzanje mladoletnika na podlagi zakonite odloc¢be zara-
di vzgojnega nadzorstva ali zakonit odvzem prostosti mladoletni-
ku zato, da bi ga privedli pred pristojno oblast,

(e) zakonito pridrzanje oseb, da bi preprecili Sirjenje nalezlji-
vih bolezni, ali dusevno bolnih oseb, alkoholikov, narkomanov in
potepuhov,

(f) zakonit odvzem prostosti osebi z namenom, da bi ji prepre-
¢ili nedovoljen vstop v drzavo, ali pripor osebe, proti kateri tece
postopek za izgon ali za izrocitev.

2.Ob odvzemu prostosti je treba vsakogar takoj pouciti v jeziku,
ki ga razume, o vzrokih za odvzem prostosti in ¢esa ga dolZijo.

3. Vsakogar, ki mu je bila odvzeta prostost v skladu z dolo¢bami
t¢. ¢ 1. odstavka tega ¢lena, je treba takoj privesti pred sodnika ali
drugo uradno osebo, ki na podlagi zakona izvrSuje sodno oblast;
vsakdo ima pravico, da mu sodijo v razumen roku ali ga izpustijo.
Izpustitev na prostost je lahko pogojena z jamstvi, da bo prisel na
sojenje.

4. Vsakdo, ki mu je bila odvzeta prostost, ima pravico zaceti
postopek, v katerem bo sodisc¢e hitro odlocilo o zakonitosti od-
vzema prostosti in odredilo njegovo izpustitev, ¢e je bil odvzem
prostosti nezakonit.

5.Kdor je bil zrtev odvzema prostosti v nasprotju z dolocili tega
¢lena, ima iztoZljivo pravico do odskodnine.«

Pravice, zapisane v ¢lenu 6, je treba zlasti spostovati, kadar
Evropski parlament in Svet sprejemata zakonodajne akte na po-
drocju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah na podla-
gi ¢clenov 82, 83 in 85 Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti
da se dolocijo skupne minimalne dolo¢be o kvalifikaciji krsitev in
kazni ter nekateri vidiki procesnega prava.

Pojasnilo k ¢lenu 7 - Spostovanje zasebnega in druZzin-
skega Zivljenja

Pravice, zagotovljene s ¢lenom 7, ustrezajo pravicam, zagoto-
vljenim z 8. clenom EKCP. Zaradi upostevanja tehnoloskega razvo-
ja je bila beseda »dopisovanje« zamenjana s »komunikacijamic.
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V skladu s ¢lenom 52(3) sta pomen in obseg te pravice enaka
kot v ustreznem c¢lenu EKCP. Zaradi tega so omejitve, ki se lahko
za to pravico legitimno uvedejo, enake tistim, ki jih dovoljuje 8.
¢len EKCP:

»1. Vsakdo ima pravico do spostovanja svojega zasebnega in
druzinskega Zivljenja, svojega doma in dopisovanja.

2. Javna oblast se ne sme vmesSavati v izvrsevanje te pravice,
razen ¢e je to dolo¢eno z zakonom in nujno vdemokrati¢ni druz-
bi zaradi drzavne varnosti, javne varnosti ali ekonomske blaginje
drzave, zato da se prepreci nered ali zloc¢in, da se zavaruje zdrav-
je ali morala ali da se zavarujejo pravice in svobosc¢ine drugih
ljudi.«

Pojasnilo k ¢lenu 8 - Varstvo osebnih podatkov

Ta ¢len temelji na ¢lenu 286 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti in Direktivi 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o pro-
stem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23. 11. 1995, str. 31), kot
tudi na 8. ¢lenu EKCP in Konvenciji Sveta Evrope z dne 28. janu-
arja 1981 o varstvu posameznikov glede na avtomatsko obdelavo
osebnih podatkov, ki so jo ratificirale vse drzave ¢lanice. Clen 286
Pogodbe ES je sedaj nadomescen s ¢clenom 16 Pogodbe o delova-
nju Evropske unije in ¢lenom 39 Pogodbe o Evropski uniji. Prav
tako je treba omeniti Uredbo ES st. 45/2001 Evropskega parlamen-
ta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podat-
kov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih
podatkov (UL L 8, 12. 1. 2001, str. 1). Zgoraj omenjeni direktiva in
uredba vsebujeta pogoje in omejitve pri izvajanju pravice do varo-
vanja osebnih podatkov.

Pojasnilo k ¢lenu 9 - Pravica sklepanja zakonske zveze
in pravica ustvarjanja druzZine

Ta ¢len temelji na 12. ¢lenu EKCP, ki se glasi: »Mogki in Zenske,
zreli za zakon, imajo pravico skleniti zakonsko zvezo in ustanovi-
ti druzino v skladu z domacimi zakoni, ki urejajo uveljavljanje te
pravice.« Besedilo tega ¢lena je bilo posodobljeno tako, da vklju-
Cuje primere, kjer nacionalna zakonodaja za oblikovanje druzine
priznava druge ureditve razen poroke. Ta ¢len zvezam med clo-
vekoma istega spola niti ne prepoveduje niti ne zagotavlja statu-
sa zakonske zveze. Ta pravica je torej podobna tisti, predvideni
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v EKCP, vendar pa je lahko njeno podrocje uporabe $irse, kadar
tako doloca nacionalna zakonodaja.

Pojasnilo k ¢lenu 10 - Svoboda misli, vesti in vere

Pravica, zagotovljena v odstavku 1, ustreza pravici, ki jo zago-
tavlja 9. ¢len EKCP in ima v skladu s ¢lenom 52(3) Listine enak
pomen in obseg. Omejitve morajo zato spostovati drugi odstavek
9. ¢lena Konvencije, ki doloc¢a: »Svoboda izpovedovanja vere ali
prepric¢anja se sme omejiti samo v primerih, ki jih doloc¢a zakon,
in ¢e je to nujno v demokrati¢ni druzbi zaradi javne varnosti, za
zasc¢ito javnega reda, zdravja ali morale ali zaradi varstva pravic in
svoboscin drugih ljudi.«

Pravica, zagotovljena v odstavku 2, odraza nacionalne ustavne
tradicije in razvoj nacionalne zakonodaje na tem podrocju.

Pojasnilo k ¢lenu 11 - Svoboda izraZzanja in obveScanja

1. Clen 11 ustreza 10. ¢lenu EKCP, ki se glasi:

»1. Vsakdo ima pravico do svobodnega izrazanja. Ta pravica
obsega svobodo misljenja ter sprejemanja in sporocanja obvestil
in idej brez vmesavanja javne oblasti in ne glede na meje. Ta ¢len
ne preprecuje drzavam, da zahtevajo dovoljenje za delo radijskih,
televizijskih in kinematografskih podjetij.

2. IzvrSevanje teh svoboscin vkljucuje tudi dolznosti in odgo-
vornosti in je zato lahko podvrzeno obli¢nostim pogojem, omeji-
tvam ali kaznim, ki jih doloca zakon in ki so nujne v demokrati¢ni
druzbi zaradi varnosti drzave, njene ozemeljske celovitosti, zaradi
javne varnosti, preprecevanja neredov ali zlo¢inov, za zavarovanje
zdravja ali morale, za zavarovanje ugleda ali pravic drugih ljudi, za
preprecitev razkritja zaupnih informacij ali za varovanje avtoritete
in nepristranskosti sodstva.«

V skladu s ¢lenom 52(3) Listine sta pomen in obseg te pravice
enaka tistima, ki ju zagotavlja EKCP. Zato omejitve te pravice, ki
se lahko uvedejo, ne smejo presegati omejitev iz drugega odstav-
ka 10. ¢lena Konvencije, brez poseganja v omejitve, ki jih lahko
konkuren¢no pravo Unije nalaga drzavam ¢lanicam glede mozno-
sti uvajanja dovoljenj iz tretjega stavka prvega odstavka 10. clena
EKCP.

2. Odstavek 2 tega ¢lena poudarja posledice odstavka 1 za svo-
bodo medijev. Predvsem temelji na sodni praksi Sodisca o televi-

185



DIGNITAS M Pojasnila k Listini o temeljnih pravicah (2007/C 303/02)

ziji, zlasti sodbi z dne 25. julija 1991 v zadevi Stichting Collectie-
ve Antennevoorziening Gouda in drugi, C-288/89, rec. 1991, str.
[-4007), in na Protokolu o sistemu javne radiotelevizije v drzavah
¢lanicah, ki je prilozen Pogodbi ES in sedaj pogodbama, ter na Di-
rektivi Sveta 89/552/EGS (zlasti sedemnajsta uvodna izjava).

Pojasnilo k ¢lenu 12 - Svoboda zbiranja in zdruZevanja

1. Odstavek 1 tega ¢lena ustreza doloc¢bam 11. ¢lena EKCP, ki
se glasi:

»1. Vsakdo ima pravico, da mirno zboruje in se svobodno zdru-
Zuje, vklju¢no s pravico, da ustanavlja sindikate in se jim pridruzi,
da bi zavaroval svoje interese.

2.IzvrSevanje teh pravic je mogoce omejiti samo z zakonom, ¢e
je to nujno v demokrati¢ni druzbi zaradi drzavne ali javne varno-
sti, za preprecitev neredov ali zloc¢inov, za zascito zdravija ali mo-
rale ali za zavarovanje pravic in svobosc¢in drugih ljudi. Ta ¢len ne
preprecuje, da bi pripadnikom oboroZenih sil, policije ali drzavne
uprave z zakonom omejili izvrSevanje teh pravic.

Pomen doloc¢b prvega odstavka ¢lena 12 Listine je enak tistemu
iz EKCP, vendar je njihovo podrocje uporabe Sirse, ker veljajo na
vseh ravneh, vklju¢no na evropski ravni. V skladu s ¢lenom 52(3)
Listine omejitve te pravice ne smejo presegati tistih, ki veljajo za
upravicene po drugem odstavku 11. ¢lena EKCP.

2. Ta pravica prav tako temelji na ¢lenu 11 Listine Skupnosti o
temeljnih socialnih pravicah delavcev.

3. Odstavek 2 tega ¢lena ustreza ¢lenu 10(4) Pogodbe o Evrop-
ski uniji.

Pojasnilo k ¢lenu 13 - Svoboda umetnosti in znanosti

Ta pravica izhaja predvsem iz pravice do svobode misli in izra-
zanja. Izvaja se ob upostevanju ¢lena 1 in je lahko predmet omeji-
tev iz 10. ¢lena EKCP.

Pojasnilo k ¢lenu 14 - Pravica do izobraZevanja

1. Ta ¢len temelji na skupnih ustavnih tradicijah drzav ¢lanic in
na 2. ¢lenu Protokola k EKCP, ki se glasi:

»Nikomur ne sme biti odvzeta pravica do izobrazevanja. Pri
izvajanju funkcij, ki so v zvezi z vzgojo in izobrazevanjem, mora
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drzava spoStovati pravico starSev, da zagotovijo svojim otrokom
taksno vzgojo in izobrazevanje, ki sta v skladu z njihovim lastnim
verskim in filozofskim prepri¢anjem.«

Zdelo se je smiselno ta ¢len razsiriti na dostop do poklicne-
ga in nadaljnjega usposabljanja (glej tocko 15 Listine Skupnosti
o temeljnih socialnih pravicah delavcev in 10. ¢len Socialne listi-
ne) in dodati nacelo brezpla¢nega obveznega Solanja. Besedilo
slednjega pomeni zgolj, da ima pri obveznem Solanju vsak otrok
moznost obiskovanja ustanove, ki ponuja brezpla¢no izobrazeva-
nje. To ne zahteva, da so vse ustanove, ki ponujajo izobrazevanje
ali poklicno in nadaljnje izobraZevanje, zlasti zasebne, brezplac-
ne. Prav tako ne izkljucuje, da je treba nekatere posebne oblike
izobrazevanja placevati, ¢e drzave sprejmejo ukrepe, ki zagotavlja-
jo finan¢no nadomestilo. V obsegu, v kakrSnem Listina velja za
Unijo, to pomeni, da mora Unija pri svojih politikah usposablja-
nja spostovati brezpla¢no obvezno Solanje, vendar to seveda ne
vzpostavlja novih pristojnosti. Pravico starSev je treba razlagati v
povezavi z dolo¢bami ¢lena 24.

2. Pravica ustanavljanja javnih ali zasebnih izobrazevalnih usta-
nov je zagotovljena kot eden od vidikov pravice do gospodarske
pobude, vendar je omejena s spostovanjem demokrati¢nih nacel
in se izvaja v skladu z ureditvami, ki jih dolo¢ajo nacionalne zako-
nodaje.

Pojasnilo k ¢lenu 15 - Svoboda izbire poklica in pravica
do dela

Pravico do izbire poklica, kot je zagotovljena v c¢lenu 15(1),
priznava sodna praksa Sodisc¢a (glej med drugim sodbe z dne 14.
maja 1974 v zadevi Nold, 4/73, rec. 1974, str. 491, tocke od 12 do
14, z dne 13. decembra 1979 v zadevi Hauer, 44/79, rec. 1979, str.
3727, in z dne 8. oktobra 1986 v zadevi Keller, 234/85, rec. 1986,
str. 2897, tocka 8).

Ta odstavek se prav tako sklicuje na 1. ¢len, drugi odstavek
Evropske socialne listine, ki je bila podpisana 18. oktobra 1961 in
so jo ratificirale vse drzave clanice, ter na tocko 4 Listine Skupnosti
o temeljnih socialnih pravicah delavcev z dne 9. decembra 1989.
Izraz »delovni pogoji« je treba razumeti v smislu ¢lena 156 Pogod-
be o delovanju Evropske unije.

Odstavek 2 obravnava tri pravice, ki jih zagotavljajo Cleni 26,
45, 49 in 56 Pogodbe o delovanju Evropske unije, to so pravica
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do prostega gibanja delavcev, pravica do ustanavljanja in pravica
opravljanja storitev.

Odstavek 3 temelji na ¢lenu 153(1)(g) Pogodbe o delovanju
Evropske unije in na ¢etrtem odstavku 19. ¢lena Evropske socialne
listine, podpisane 18. oktobra 1961, ki so jo ratificirale vse drzave
¢lanice. Clen 52(2) Listine se tako uporablja. Vpra$anje zaposlo-
vanja mornarjev z drzavljanstvom tretjih drzav kot ¢lanov posadk
plovil pod zastavo drzave ¢lanice Unije ureja pravo Unije ter naci-
onalna zakonodaja in praksa.

Pojasnilo k ¢lenu 16 - Svoboda gospodarske pobude

Ta ¢len temelji na sodni praksi Sodisca, ki je priznalo pravico
do izvajanja gospodarske ali trgovske dejavnosti (glej med dru-
gim sodbi z dne 14. maja 1974 v zadevi Nold, 4/73, rec. 1974, str.
491, tocka 14, in z dne 27. septembra 1979 v zadevi SpA Eridiana
in drugi, 230/78, rec. 1979, str. 2749, tocki 20 in 31) in pravico do
sklepanja pogodb (glej med drugim sodbo z dne 16. januarja 1979
v zadevi Sukkerfabriken Nykgbing, 151/78, rec. 1979, str. 1, tocka
19 in sodbo z dne 5. oktobra 1999 v zadevi Spanija proti Komisiji,
C-40/97, rec. 1999, str. I-6571, tocka 99), ter na ¢lenu 119(1) in (3)
Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki priznava svobodno kon-
kurenco. Seveda se ta pravica izvaja ob spostovanju prava Unije in
nacionalne zakonodaje. Lahko je predmet omejitev, predvidenih
v ¢lenu 52(1) Listine.

Pojasnilo k ¢lenu 17 - Lastninska pravica

Ta ¢len temelji na 1. ¢lenu Protokola k EKCP:

»Wsaka fizi¢na ali pravna oseba ima pravico do spostovanja svo-
jega premozenja. Nikomur ne sme biti lastnina odvzeta, razen ce
je to vjavnem interesu v skladu s pogoji, ki jih doloca zakon, in ob
spostovanju splo$nih nacel mednarodnega prava.

Ta dolocba pa nikakor ne omejuje pravice drzav, da uveljavijo
zakone, za katere menijo, da so potrebni za nadzor nad uporabo
premozenja v skladu s splosnim interesom ali za zagotovitev pla-
¢ila davkov, drugih prispevkov ali denarnih kazni.«

To je temeljna pravica, skupna vsem nacionalnim ustavam.
Sodisce jo je v svoji sodni praksi veckrat priznalo, najprej v sod-
bi Hauer z dne 13. decembra 1979 (rec. 1979, str. 3727). Besedilo
je bilo posodobljeno, vendar ima ta pravica v skladu s ¢lenom
52(3) enak pomen in obseg kot pravica, ki jo zagotavlja EKCP,
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pri Cemer omejitve ne smejo presegati tistih, ki so predvidene v
EKCP.

Varovanje intelektualne lastnine, ki je eden od vidikov lastnin-
ske pravice, je zaradi vedno vecjega pomena in zaradi sekundarne
zakonodaje Skupnosti posebej omenjeno v odstavku 2. Intelek-
tualna lastnina ne vkljucuje zgolj literarne in umetnostne lastni-
ne, temve¢ med drugim tudi patentne pravice, pravice blagovne
znamke in sorodne pravice. Zagotovila iz odstavka 1 se smiselno
uporabljajo za intelektualno lastnino.

Pojasnilo k ¢lenu 18 - Pravica do azila

Besedilo ¢lena temelji na ¢lenu 63 Pogodbe ES, ki ga je sedaj
nadomestil ¢len 78 Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki Uniji
nalaga, da spostuje Zenevsko konvencijo o statusu beguncev. Pri-
merno se je sklicevati na Protokol o Zdruzenem kraljestvu in Irski,
ki je priloZzen pogodbama, in na Protokol o Danski, da se doloci, v
kaksnem obsegu te drzave ¢lanice izvajajo pravo Unije na tem po-
drocju in v kak§nem obsegu ta ¢len velja zanje. Ta ¢len je usklajen

s Protokolom o azilu, ki je prilozen pogodbama.

Pojasnilo k ¢lenu 19 - Varstvo v primeru odstranitve, iz-
gona ali izrocitve

Odstavek 1 tega ¢lena ima enak pomen in podrocje uporabe
kot 4. ¢len Protokola $t. 4 k EKCP glede kolektivnega izgona. Nje-
gov namen je zagotoviti, da je vsaka odlocitev utemeljena na po-
sebni obravnavi in da z enim ukrepom ni mogoce izgnati vseh
oseb, ki imajo drzavljanstvo posamezne drzave (glej tudi 13. ¢len
Pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah).

Odstavek 2 vkljucuje ustrezno sodno prakso Evropskega sodi-
$¢a za clovekove pravice glede 3. ¢lena EKCP (glej sodbe z dne 17.
decembra 1996 v zadevi Ahmed proti Avstriji 1996-VI, str. 2200, in
z dne 7. julija 1989 v zadevi Soering proti Zdruzenemu kraljestvu,

161).

NASLOV III - ENAKOST

Pojasnilo k ¢lenu 20 - Enakost pred zakonom

Ta c¢len ustreza sploSnemu pravnemu nacelu, ki je vkljucen v
vse evropske ustave in ga je tudi Sodisc¢e priznalo kot osnovno
nacelo prava Skupnosti (sodbe z dne 13. novembra 1984 v zadevi
Racke, 283/83, rec. 1984, str. 3791, sodba z dne 17. aprila 1997 v za-
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devi EARL, C-15/95, rec. 1997, str. I-1961, in sodba z dne 13. aprila
2000 v zadevi Karlsson in drugi, C-292/97, rec. 2000, str. 2737).

Pojasnilo k ¢lenu 21 - Prepoved diskriminacije

Odstavek 1 izhaja iz ¢lena 13 Pogodbe ES, ki ga je sedaj nado-
mestil ¢len 19 Pogodbe o delovanju Evropske unije, iz 14. ¢lena
EKCP in - glede genetske dedis¢ine - iz 11. ¢lena Konvencije o
¢lovekovih pravicah v zvezi z biomedicino. Ce ustreza 14. ¢lenu
EKCP, se uporablja v skladu s slednjim.

Med odstavkom 1 in ¢lenom 19 Pogodbe o delovanju Evrop-
ske unije ni neskladja ali nezdruZljivosti, saj ima slednji drugo po-
drocje uporabe in namen: ¢len 19 Uniji dodeljuje pristojnost, da
sprejema zakonodajne akte, vklju¢no z usklajevanjem zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic za boj proti nekaterim oblikam dis-
kriminacije, ki so iz¢rpno nastete v tem clenu. Taka zakonodaja
lahko vkljucuje dejavnosti organov drzav ¢lanic (kot tudi odnose
med posamezniki) na vseh podrocjih v okviru pristojnosti Unije.
V nasprotju s tem pa dolo¢be ¢lena 21(1) ne dolo¢ajo nobenih
pooblastil za sprejemanje protidiskriminacijskih zakonov na teh
podroc¢ijih delovanja drzav c¢lanic ali posameznikov, niti ne dolo-
¢ajo splosne prepovedi diskriminacije na teh podroc¢jih. Namesto
tega se nanasajo zgolj na diskriminacijo s strani samih institucij
in teles Unije pri izvajanju pristojnosti, dodeljenih po pogodbabh,
in s strani drzav ¢lanic pri izvajanju zakonodaje Unije. Odstavek 1
torej ne spreminja niti obsega pristojnosti iz ¢lena 19 niti razlage
tega Clena.

Odstavek 2 ustreza ¢lenu 18(1) Pogodbe o delovanju Evropske
unije in ga je treba uporabljati ob upostevanju tega ¢lena.

Pojasnilo k ¢lenu 22 - Kulturna, verska in jezikovna ra-
znolikost

Ta ¢len temelji na ¢lenu 6 Pogodbe o Evropski uniji in ¢lenu
151(1) in (4) Pogodbe ES, ki se nanasa na kulturo in ga je sedaj na-
domestil ¢len 167(1) in (4) Pogodbe o delovanju Evropske unije.
Spostovanje kulturne in jezikovne raznolikosti je sedaj zapisano
tudi v ¢lenu 3(3) Pogodbe o Evropski uniji. Ta ¢len se prav tako
zgleduje po izjavi st. 11 sklepne listine Amsterdamske pogodbe o
statusu cerkva in nekonfesionalnih organizacij, ki je sedaj vkljuce-
nav ¢len 17 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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Pojasnilo k ¢lenu 23 - Enakost Zensk in moskih

Prvi odstavek tega ¢lena temelji na c¢lenih 2 in 3(2) Pogodbe
ES, ki sta ju sedaj nadomestila ¢len 3 Pogodbe o Evropski uniji in
¢len 8 Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki Uniji zastavljata cilj
spodbujati enakost med Zenskami in moskimi, in na ¢lenu 157(1)
Pogodbe o delovanju Evropske unije. 1zhaja iz 20. ¢lena spreme-
njene Evropske socialne listine z dne 3. maja 1996 in iz tocke 16
Listine Skupnosti o pravicah delavcev.

Prav tako temelji na ¢lenu 157(3) Pogodbe o delovanju Evrop-
ske unije in na ¢lenu 2(4) Direktive Sveta 76/207/EGS o izvr$eva-
nju nacela enakega obravnavanja moskih in Zensk v zvezi z dosto-
pom do zaposlitve, poklicnega usposabljanja in napredovanja ter
delovnih pogojev.

Drugi odstavek na kratko povzema c¢len 157(4) Pogodbe o
delovanju Evropske unije, ki doloca, da nacelo enakega obravna-
vanja ne preprecuje ohranitve ali sprejetja ukrepov o specificnih
ugodnostih, s katerimi se nezadostno zastopanemu spolu olajsa
opravljanje poklicne dejavnosti ali prepreci ali izravna neugoden
polozaj v poklicni karieri. V skladu s ¢lenom 52(2) ta odstavek ne
spreminja ¢lena 157(4).

Pojasnilo k ¢lenu 24 - Pravice otroka

Ta ¢len temelji na newyorski Konvenciji o otrokovih pravicah,
ki je bila podpisana 20. novembra 1989 in so jo ratificirale vse dr-
zave Clanice, zlasti na 3., 9., 12. in 13. ¢lenu te konvencije.

Odstavek 3 uposteva dejstvo, da lahko zakonodaja Unije o ci-
vilnih zadevah s ¢ezmejnimi posledicami, katere pristojnosti iz-
hajajo iz ¢lena 81 Pogodbe o delovanju Evropske unije, kot del
oblikovanja obmocdja svobode, varnosti in pravice vkljucuje zlasti
pravico do obiska, s katero se zagotovi, da lahko otrok redno vzdr-
Zuje osebni in neposredni stik z obema starsema.

Pojasnilo k ¢lenu 25 - Pravice starejSih

Ta clen izhaja iz 23. ¢lena spremenjene Evropske socialne li-
stine in iz ¢lenov 24 in 25 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih
pravicah delavcev. Seveda sodelovanje v druzbenem in kulturnem
zivljenju vkljucuje tudi sodelovanje v politi¢cnem zivljenju.

Pojasnilo k ¢lenu 26 - Vkljuc¢enost invalidov
Nacelo tega ¢lena temelji na 15. ¢lenu Evropske socialne listine
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in izhaja tudi iz toc¢ke 26 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih
pravicah delavcev.

NASLOV IV - SOLIDARNOST

Pojasnilo k ¢lenu 27 - Pravica delavcev do obvescenosti
in posvetovanja v podjetju

Ta ¢len se pojavi v Evropski socialni listini (spremenjeni) (21.
¢len) in v Listini Skupnosti o pravicah delavcev (toc¢ki 17 in 18).
Velja pod pogoiji, kot jih doloc¢ajo pravo Unije in nacionalne zako-
nodaje. Sklicevanje na ustrezne ravni se nanasa na ravni, kot jih
doloca pravo Unije ali nacionalne zakonodaje in prakse, kar lah-
ko vkljucuje evropsko raven, kadar tako doloc¢a zakonodaja Uni-
je. Unija na tem podrocju razpolaga z obseznim pravnim redom:
¢lena 154 in 155 Pogodbe o delovanju Evropske unije ter Direktiva
2002/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi splosne-
ga okvira za obvescanje in posvetovanje z delavci v Evropski sku-
pnosti, Direktiva Sveta 98/59/ES o priblizevanju zakonodaje drzav
¢lanic v zvezi s kolektivnimi odpusti, Direktiva Sveta 2001/23/ES o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z ohranjanjem pra-
vic delavcev v primeru prenosa podjetij, obratov ali delov podjetij
ali obratov in Direktiva Sveta 94/45/ES o ustanovitvi Evropskega
sveta delavcev ali uvedbi postopka obvesc¢anja in posvetovanja z
delavci v druzbah ali posameznih druzbah na obmocju Skupno-
Sti.

Pojasnilo k ¢lenu 28 - Pravica do kolektivnih pogajanj
in ukrepov

Ta ¢len temelji na 6. ¢lenu Evropske socialne listine in na Listini
Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev (tocki 12 in 14).
Pravico do kolektivnih ukrepov je Evropsko sodisce za ¢lovekove
pravice priznalo kot enega izmed elementov pravic sindikatov, ki
jih doloca 11. ¢len EKCP. Glede ustreznih ravni, na katerih lahko
potekajo kolektivna pogajanja, glej pojasnilo k prejSnjemu c¢lenu.
Nacine in omejitve izvajanja kolektivnih ukrepov, vklju¢no s stav-
ko, dolocajo nacionalne zakonodaje in prakse, vklju¢no z vprasa-
njem, ali se lahko ti ukrepi hkrati izvajajo v ve¢ drzavah c¢lanicah.

Pojasnilo k ¢lenu 29 - Pravica dostopa do sluzb za posre-
dovanje zaposlitev
Ta ¢len temelji na tretjem odstavku 1. ¢lena Evropske socialne
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listine in na tocki 13 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravi-
cah delavcev.

Pojasnilo k ¢lenu 30 - Varstvo v primeru neupravicene
odpustitve

Ta clen izhaja iz 24. ¢lena spremenjene Socialne listine. Glej
tudi Direktivo Sveta 2001/23/ES o pribliZzevanju zakonodaje drzav
Clanic v zvezi z ohranjanjem pravic delavcev v primeru prenosa
podjetij, obratov ali delov podjetij ali obratov in Direktivo Sveta
80/987/EGS o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z var-
stvom delavcev v primeru placilne nesposobnosti njihovega delo-
dajalca, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2002/74/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta.

Pojasnilo k ¢lenu 31 - PoSteni in pravi¢ni delovni pogo-
ji

1. Odstavek 1 tega ¢lena temelji na Direktivi Sveta 89/391/EGS
o uvedbi ukrepov za spodbujanje izboljsav varnosti in zdravja de-
lavcev pri delu. 1zhaja tudi iz 3. ¢lena Socialne listine in tocke 19
Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev ter, gle-
de dostojanstva pri delu, iz 26. ¢lena spremenjene Socialne listine.
[zraz »delovni pogoji« je treba razumeti v smislu ¢lena 156 Pogod-
be o delovanju Evropske unije.

2. Odstavek 2 temelji na Direktivi Sveta 93/104/ES o doloce-
nih vidikih organizacije delovnega ¢asa ter na 2. ¢lenu Evropske
socialne listine in tocki 8 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih
pravicah delavcev.

Pojasnilo k ¢lenu 32 - Prepoved dela otrok in varstvo
mladih pri delu

Ta ¢len temelji na Direktivi Sveta 94/33/ES o varstvu mladih lju-
di pri delu, 7. ¢clenu Evropske socialne listine in na tockah 20 do 23
Listine Skupnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev.

Pojasnilo k ¢lenu 33 - Druzinsko in poklicno zZivljenje

Odstavek 1 ¢lena 33 temelji na 16. ¢lenu Evropske Socialne li-
stine.

Odstavek 2 izhaja iz Direktive Sveta 92/85/EGS o uvedbi ukre-
pov za spodbujanje izboljsav na podrocju varnosti in zdravija pri
delu nosecih delavk in delavk, ki so pred kratkim rodile ali dojijo,
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in Direktive Sveta 96/34/ES o okvirnem sporazumu o starSevskem
dopustu, sklenjenem med UNICE, CEEP in ETUC. Temelji tudi na
8. ¢lenu (zascita materinstva) Evropske socialne listine in izhaja iz
27. ¢lena (pravica delavcev z druzinskimi obveznostmi do enakih
moznosti in enakega obravnavanja) spremenjene Socialne listine.
»Materinstvo« je obdobje od spocetja do prenehanja dojenja.

Pojasnilo k ¢lenu 34 - Socialna varnost in socialna po-
moc¢

Nacelo iz odstavka 1 ¢lena 34 temelji na ¢lenih 153 in 156 Po-
godbe o delovanju Evropske unije ter na 12. ¢lenu Evropske so-
cialne listine in tocki 10 Listine Skupnosti o temeljnih socialnih
pravicah delavcev. Unija ga mora spostovati pri izvajanju pristoj-
nosti, ki so ji dodeljene s ¢clenoma 153 in 156 Pogodbe o delovanju
Unije. Sklicevanje na socialne sluzbe se nanasa na primere, v kate-
rih so bile taksne sluzbe vzpostavljene z namenom zagotavljanja
dolocenih storitev, vendar to ne pomeni, da je treba taksne sluzbe
uvesti, ¢e ne obstajajo. »Materinstvoc« je treba razumeti enako kot v
prejsSnjem clenu.

Odstavek 2 temelji na cetrtem odstavku 12. ¢lena in Cetrtem
odstavku 13. ¢lena Evropske socialne listine ter tocki 2 Listine Sku-
pnosti o temeljnih socialnih pravicah delavcev in odraza pravila,
ki izhajajo iz Uredbe Sveta (EGS) st. 1408/71 o uporabi sistemov
socialne varnosti za zaposlene osebe in njihove druzinske c¢lane,
ki se gibljejo v Skupnosti in Uredbe Sveta (EGS) st. 1612/68 o pro-
stem gibanju delavcev v Skupnosti.

Odstavek 3 izhaja iz 13. ¢lena Evropske socialne listine, 30. in 31.
¢lena spremenjene Socialne listine ter tocke 10 Listine Skupnosti
o temeljnih socialnih pravicah delavcev. Unija ga mora spoStovati
v okviru politik, ki temeljijo na ¢lenu 153 Pogodbe o delovanju
Evropske unije.

Pojasnilo k ¢lenu 35 - Varovanje zdravja

Nacela iz tega ¢lena temeljijo na ¢lenu 152 Pogodbe ES; ki se se-
daj nadomesti s ¢clenom 168 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ter na 11. in 13. ¢lenu Evropske socialne listine. Drugi stavek ¢lena
ustreza Clenu 168(1).

Pojasnilo k ¢lenu 36 - Dostop do storitev splosnega go-
spodarskega pomena
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Ta clen je v celoti usklajen s ¢clenom 14 Pogodbe o delovanju
Evropske unije in ne uvaja nove pravice. Doloca le nacelo, v skla-
du s katerim Unija spostuje dostop do storitev splosnega gospo-
darskega pomena, kakor predvidevajo nacionalne doloc¢be, ¢e so
te doloc¢be zdruZljive s pravom Unije.

Pojasnilo k ¢lenu 37 - Varstvo okolja

Nacelo iz tega Clena je nastalo na podlagi ¢lenov 2, 6 in 174
Pogodbe ES, ki se sedaj nadomestijo s ¢lenom 3(3) Pogodbe
o Evropski uniji in ¢lenoma 11 in 191 Pogodbe o delovanju Evrop-
ske unije.

Izhaja tudi iz dolo¢b nekaterih nacionalnih ustav.

Pojasnilo k ¢lenu 38 - Varstvo potrosnikov
Nacelo iz tega ¢lena je nastalo na podlagi ¢lena 169 Pogodbe o
delovanju Evropske unije.

NASLOV V — PRAVICE DRZAVLJANOV

Pojasnilo k ¢lenu 39 - Pravica voliti in biti voljen na vo-
litvah v Evropski parlament

Clen 39 se v skladu s ¢clenom 52(2) Listine uporablja pod pogo-
ji, dolocenimi v pogodbah. Clen 39(1) ustreza pravici, zagotovlje-
ni s clenom 20(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije (primerjaj
tudi pravno podlago v ¢lenu 22 Pogodbe o delovanju Evropske
unije za sprejetje podrobne ureditve za uresnicevanje navedene
pravice), ¢len 39(2) pa ustreza ¢lenu 14(3) Pogodbe o Evropski
uniji. Clen 39(2) povzema osnovna nacela volilnega sistema v de-
mokrati¢ni drzavi.

Pojasnilo k ¢lenu 40 - Pravica voliti in biti voljen na ob-
¢inskih volitvah

Ta clen ustreza pravici iz ¢lena 20(2) Pogodbe o delovanju
Evropske unije (primerjaj tudi pravno podlago v ¢lenu 22 Pogod-
be o delovanju Evropske unije za sprejetje podrobne ureditve za
uresnicevanje navedene pravice). V skladu s ¢lenom 52(2) Listi-
ne se uporablja pod pogoji, dolo¢enimi v omenjenih ¢lenih po-
godb.

Pojasnilo k ¢lenu 41 - Pravica do dobrega upravljanja
Clen 41 temelji na obstoju Unije kot skupnosti prava, katere
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znacilnosti so se razvile v okviru sodne prakse, ki je med drugim
utemeljila dobro upravljanje kot splosno pravno nacelo (glej med
drugim sodbo Sodisc¢a z dne 31. marca 1992 v zadevi Burban proti
Evropskemu parlamentu, C-255/90 P, rec. 1992, str. I-2253 ter sod-
bi Sodisc¢a prve stopnje z dne 18. septembra 1995 v zadevi Nolle
proti Svetu in Komisiji, T-167/94, rec. 1995, str. 1I-2589 in z dne 9.
julija 1999 v zadevi New Europe Consulting in drugi proti Komi-
siji, T-231/97, rec. 1999, str. 11-2403). Besedilo navedene pravice v
odstavkih 1 in 2 izhaja iz sodne prakse (sodbe Sodis¢a z dne 15.
oktobra 1987 v zadevi Heylens, 222/86, rec. 1987, str. 4097, tocka
15, z dne 18. oktobra 1989 v zadevi Orkem proti Komisiji, 374/87,
rec. 1989, str. 3283 in z dne 21. novembra 1991 v zadevi TU Mun-
chen, C-269/90, rec. 1991, str. I-5469 ter sodbi Sodis¢a prve stopnje
z dne 6. decembra 1994 v zadevi Lisrestal in drugi proti Komisiji,
T-450/93, rec. 1994, str. [I-1177 in z dne 18. septembra 1995 v prej
omenjeni zadevi Nolle) in besedilo glede obveznosti navedbe ra-
zlogov izhaja iz Clena 296 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(primerjaj tudi pravno podlago v ¢lenu 298 Pogodbe o delovanju
Evropske unije za sprejetje zakonodajnih aktov za odprto, u¢inko-
vito in neodvisno evropsko upravo).

Odstavek 3 povzema pravico, ki je sedaj zagotovljena s ¢clenom
340 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Odstavek 4 povzema
pravico, ki je sedaj zagotovljena s ¢lenom 20(2)(d) in ¢lenom 25
Pogodbe o delovanju Evropske unije. V skladu s ¢lenom 52(2) je
treba navedene pravice uporabljati pod pogoji in v mejah, dolo-
¢enih v pogodbah.

Pravica do ucinkovitega pravnega sredstva, ki je pomemben vi-
dik tega vprasanja, je zagotovljena s ¢clenom 47 te listine.

Pojasnilo k ¢lenu 42 - Pravica dostopa do dokumentov

Pravica, zagotovljena s tem ¢lenom, je bila povzeta po ¢lenu
255 Pogodbe ES, na podlagi katerega je bila naknadno sprejeta
Uredba (ES) st. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta o do-
stopu javnosti do dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in
Komisije. Evropska konvencija je to pravico razsirila na dokumen-
te institucij, organov in agencij v splosnem, ne glede na njihovo
obliko (glej ¢len 15(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije. V
skladu s ¢lenom 52(2) Listine se pravica dostopa do dokumentov
uresnicuje pod pogoji in omejitvami, predvidenimi v ¢lenu 15(3)
Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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Pojasnilo k ¢lenu 43 - Evropski varuh clovekovih pra-
vic

Pravica, zagotovljena s tem ¢lenom, je pravica, zagotovljena s
¢lenoma 20 in 228 Pogodbe o delovanju Evropske Unije. V skladu
s ¢lenom 52(2) Listine se uporablja pod pogoji iz prej omenjenih
dveh clenov.

Pojasnilo k ¢lenu 44 — Pravica do peticije

Pravica, zagotovljena s tem ¢lenom, je pravica, zagotovljena s
¢lenoma 20 in 227 Pogodbe o delovanju Evropske unije. V skladu
s ¢lenom 52(2) Listine se uporablja pod pogoji iz prej omenjenih
dveh clenov.

Pojasnilo k ¢lenu 45 - Svoboda gibanja in prebivanja

Pravica, zagotovljena z odstavkom 1, je pravica, zagotovljena s
¢lenom 20(2)(a) Pogodbe o delovanju Evropske unije (primer;jaj
tudi pravno podlago v ¢lenu 21 in sodbo Sodisc¢a z dne 17. sep-
tembra 2002 v zadevi Baumbast, C-413/99, rec. 2002, str. 709). V
skladu s ¢lenom 52(2) Listine se uporablja pod pogoji in v mejah,
dolocenih v pogodbah.

Odstavek 2 se nanasa na pristojnost, dodeljeno Uniji s ¢leni 77,
78 in 79 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Dodelitev te pravi-
ce je zato odvisna od institucij, ki izvajajo to pristojnost.

Pojasnilo k ¢lenu 46 — Diplomatska in konzularna zascita

Pravica, zagotovljena s tem clenom, je pravica, zagotovljena s
¢lenom 20 Pogodbe o delovanju Evropske unije (primerjaj tudi
pravno podlago v ¢lenu 23). V skladu s ¢lenom 52(2) Listine se
uporablja pod pogoji iz prej omenjenih dveh ¢lenov.

NASLOYV VI - SODNO VARSTVO

Pojasnilo k ¢lenu 47 - Pravica do u¢inkovitega pravnega
sredstva in nepristranskega sodisc¢a

Prvi odstavek temelji na 13. ¢lenu EKCP:

»Wsakdo, ¢igar pravice in svoboscine, zajamcene s to Konven-
cijo, so krsene, ima pravico do ucinkovitih pravnih sredstev pred
domacimi oblastmi, in to tudi ¢e je krsitev storila uradna oseba pri
opravljanju uradne dolznosti.«

Vendar pa je varstvo v okviru prava Unije SirSe, saj zagotavlja
pravico do uc¢inkovitega pravnega sredstva pred sodis¢em. Sodi-
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$Ce je v sodbi z dne 15. maja 1986 navedeno pravico utemeljilo kot
splosno nacelo prava Unije v sodbi z dne 15. maja 1986 v zadevi
Johnston, 222/84, rec. 1986, str. 1651 (glej tudi sodbi z dne 15. ok-
tobra 1987 v zadevi Heylens, 222/86, rec. 1987, str. 4097, in z dne 3.
decembra 1992 v zadevi Borelli proti Komisiji, C-97/91, rec. 1992,
str. -6313). Po mnenju Sodis¢a se navedeno splosno nacelo prava
Unije uporablja tudi za drzave ¢lanice pri njihovem izvajanju pra-
va Unije. Vkljucitev te sodne prakse v Listino ni bila namenjena
spremembi sistema sodnega nadzora, dolo¢enega v pogodbabh,
zlasti ne pravil o dopustnosti neposrednih tozb pred Sodis¢em
Evropske unije. Evropska konvencija je preucila sistem sodnega
nadzora Unije, vklju¢no s pravili o dopustnosti, ter ga potrdila in
hkrati spremenila nekatere njegove vidike, kot je prikazano v ¢le-
nih 251 do 281 Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti v
¢lenu 263(4). Clen 47 se uporablja za institucije Unije in drzave
¢lanice pri njihovem izvajanju prava Unije in velja za vse pravice,
zagotovljene s pravom Unije.

Drugi odstavek ustreza prvemu odstavku 6. ¢lena ESCP, ki se
glasi:

»Wsakdo ima pravico, da o njegovih civilnih pravicah in obve-
znostih ali o kakrsnihkoli kazenskih obtozbah zoper njega pravic-
no in javno ter v razumnem roku odloca neodvisno in nepristran-
sko z zakonom ustanovljeno sodis¢e. Sodba mora biti izrecena
javno, toda tisk in javnost sta lahko izlo¢ena iz sojenja deloma ali
v celoti v interesu morale, javnega reda ali drzavne varnosti, ¢e to
v demokrati¢ni druzbi zahtevajo koristi mladoletnikov ali varova-
nje zasebnega zivljenja strank, pa tudi tedaj, kadar bi po mnenju
sodisca zaradi posebnih okolis¢in javnost sojenja skodovala inte-
resom pravicnosti.«

V pravu Unije pravica do postenega sojenja ni omejena na spo-
re, ki se nanasajo na pravice in obveznosti civilnega prava. To je
ena od posledic dejstva, da je Unija skupnost prava, kot navaja So-
dis¢e v sodbi z dne 23. aprila 1986 v zadevi »Les Verts« proti Evrop-
skemu parlamentu, 294/83, rec. 1986, str. 1339. Kljub temu se jam-
stva, zagotovljena z EKCP, v vseh pogledih, razen glede njihovega
podrocja uporabe, uporabljajo na podoben nacin za Unijo.

V zvezi s tretjim odstavkom je treba opozoriti na dejstvo, da je
treba v skladu s sodno prakso Evropskega sodisc¢a za ¢lovekove
pravice poskrbeti za pravno pomoc, ¢e bi bilo v primeru, da ta-
k$ne pomoci ni, nemogoce zagotoviti u¢inkovito pravno sredstvo

198



DIGNITAS m Pojasnila k Listini o temeljnih pravicah (2007/C 303,/02)

(sodba EKCP z dne 9. oktobra 1979 v zadevi Airey, serija A, zvezek
32, str. 11). Obstaja tudi sistem pravne pomoci za zadeve, ki so na
Sodisc¢u Evropske unije.

Pojasnilo k ¢lenu 48 - Domneva nedolZnosti in pravica
do obrambe

Clen 48 je enak drugemu in tretjemu odstavku 6. ¢lena EKCP,
ki se glasi:

»2. Kdor je obdolzen kaznivega dejanja, velja za nedolznega,
dokler ni v skladu z zakonom dokazana njegova krivda.

3. Kdor je obdolzen kaznivega dejanja, ima naslednje minimal-
ne pravice:

(a) da ga takoj in nadrobno seznanijo v jeziku, ki ga razume, z
bistvom in vzroki obtozbe, ki ga bremeni;

(b) da ima primeren ¢as in moznosti za pripravo svoje obram-
be;

(¢) da se brani sam ali z zagovornikom po lastni izbiri ali ¢e
nima dovolj sredstev za placilo zagovornika, da ga dobi brezplac-
no, e to zahtevajo interesi pravi¢nosti;

(d) da zasliSuje oziroma zahteva zasliSanje obremenilnih pric¢
in da doseze navzocnost in zasliSanje razbremenilnih pri¢ ob ena-
kih pogojih, kot veljajo za obremenilne price;

(e) daima brezpla¢no pomoc tolmaca, ¢e ne razume ali ne go-
vori jezika, ki se uporablja pred sodis¢em.«

V skladu s ¢lenom 52(3) ima ta pravica enak pomen in podro-
je uporabe kot pravica, zagotovljena z EKCP.

Pojasnilo k ¢lenu 49 - Naceli zakonitosti in sorazmerno-
sti kaznivih dejanj in kazni

Ta ¢len uposteva obicajno pravilo o prepovedi retroaktivnosti
zakonov in kazni. Dodano je bilo pravilo retroaktivnosti milejsega
kazenskega zakona, ki obstaja v Stevilnih drzavah clanicah in je
podano v 15. ¢lenu Mednarodnega pakta o drzavljanskih in poli-
ticnih pravicah.

V 7. ¢lenu EKCP je zapisano:

»1. Nihce ne sme biti obsojen za katerokoli dejanje, izvrseno s
storitvijo ali opustitvijo, ki ni bilo dolo¢eno kot kaznivo dejanje po
domacem ali po mednarodnem pravu v ¢asu, ko je bilo storjeno.
Prav tako se ne sme izreci strozja kazen od tiste, ki jo je bilo mogo-
Ce izreci v Casu, ko je bilo kaznivo dejanje storjeno.
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2. Ta ¢len ni ovira za sojenje in kaznovanje oseb za kako sto-
ritev ali opustitev, ki je bila v ¢asu, ko je bila storjena, kazniva po
splosnih pravnih nacelih, ki jih priznavajo civilizirani narodi.«

V odstavku 2 je ¢rtana beseda »civilizirani¢; to ne spreminja
pomena tega odstavka, ki se nanasa predvsem na zloc¢ine zoper
¢lovestvo. V skladu s ¢lenom 52(3) ima tukaj zagotovljena pravica
torej enak pomen in obseg kot pravica, zagotovljena z EKCP.

Odstavek 3 podaja splosno nacelo sorazmernosti kaznivih de-
janj in kazni, ki je utemeljeno z ustavnimi tradicijami, skupnimi
vsem drzavam clanicam, in s sodno prakso Sodis¢a Skupnosti.

Pojasnilo k ¢lenu 50 - Pravica, da se za isto kaznivo deja-
nje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat

4. ¢len Protokola st. 7 k EKCP se glasi:

»1. Pravosodni organi iste drzave ne smejo nikogar ne kazen-
sko preganjati ne kaznovati za kaznivo dejanje, za katero je bil na
podlagi zakona in v skladu s kazenskim postopkom te drzave s
pravnomoc¢no sodbo zZe oprosdc¢en ali obsojen.

2. Doloc¢be prejsSnjega odstavka ne preprecujejo obnove ka-
zenskega postopka na podlagi zakona in skladno s kazenskim
postopkom prizadete drzave, ¢e obstajajo dokazi o novih ali na
novo odkritih dejstvih ali pa e je v prejsnjih postopkih prislo do
bistvene napake, ki bi lahko vplivala na izid sojenja.

3. Dolocila tega ¢lena se ne smejo derogirati s sklicevanjem na
15. ¢len Konvencije.«

Pravilo »non bis in idem« se uporablja v pravu Unije (glej med
obsezno sodno prakso, sodbo Sodis¢a z dne 5. maja 1966 v zdru-
zenih zadevah Gutmann proti Komisiji, 18/65 in 35/65, rec. 1960,
str. 150 in za novejso zadevo, sodbo Sodisc¢a prve stopnje z dne 20.
aprila 1999 v zdruzenih zadevah Limburgse Vinyl Maatschappij
NV proti Komisiji, T-305/94 in druge, rec. 1999, str. II-931). Pravilo
o prepovedi kumulacije se nanasa na kumulacijo dveh kazni ena-
ke vrste, v tem primeru kazni, izrecene na kazenskem sodiscu.

V skladu s ¢lenom 50 se pravilo »non bis in idem« ne upora-
blja zgolj v okviru sodne pristojnosti ene drzave, temvec tudi v
okviru sodne pristojnosti ve¢ drzav ¢lanic. To ustreza pravnemu
redu Unije; glej ¢lene 54 do 58 Konvencije o izvajanju schengen-
skega sporazuma in sodbo Sodis¢a z dne 11. februarja 2003 v za-
devi Gozutok, C-187/01 rec. 2003, str. I-1345), ¢len 7 Konvencije
o varstvu finan¢nih interesov Skupnosti in ¢len 10 Konvencije o
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boju proti korupciji. Zelo omejene izjeme v navedenih konvenci-
jah, ki drzavam c¢lanicam omogocajo izjemo od pravila »non bis in
idemc«, so dolocene s horizontalno klavzulo ¢lena 52(1) Listine o
omejitvah. Kar zadeva primere iz 4. ¢lena Protokola $t. 7 EKCP, .
uporabo nacela v isti drzavi ¢lanici, ima zagotovljena pravica enak
pomen in obseg kot ustrezna pravica v EKCP.

NASLOV VII - SPLOSNE DOLOCBE O RAZLAGI IN UPO-
RABI LISTINE

Pojasnilo k ¢lenu 51 - Podrocje uporabe

Namen c¢lena 51 je opredeliti podrocje uporabe Listine. Priza-
deva si jasno dolociti, da se Listina ob upostevanju nacela subsidi-
arnosti najprej uporablja za institucije in organe Unije. Ta dolo¢ba
je bila sestavljena v skladu s ¢clenom 6(2) Pogodbe o Evropski uni-
ji, ki od Unije zahteva, da uposteva temeljne pravice, in v skladu z
mandatom, podeljenim v okviru Evropskega sveta v Kélnu. Izraz
»institucije« je dolo¢en v pogodbah. V pogodbah se izraz »organi,
uradi in agencije« navadno uporablja za oznacevanje vseh teles,
ustanovljenih s pogodbama ali sekundarno zakonodajo (glej npr.
¢len 15 ali 16 Pogodbe o delovanju Evropske unije).

V zvezi z drzavami ¢lanicami sodna praksa Sodis¢a nedvou-
mno doloca, da je zahteva po spostovanju temeljnih pravic, opre-
deljenih v okviru Unije, za drzave clanice zavezujoca le tedaj, ko
ukrepajo znotraj podrocja uporabe prava Unije (sodbe z dne 13.
julija 1989 v zadevi Wachauf, 5/88, rec. 1989, str. 2609, z dne 18. ju-
nija 1991 v zadevi ERT, rec. 1991, str. I-2925, in z dne 18. decembra
1997 v zadevi Annibaldi, C-309/96, rec. 1997, str. 1-7493). Sodisce
je nedavno potrdilo to sodno prakso: »Ireba je tudi upostevati, da
so zahteve, ki izhajajo iz varstva temeljnih pravic v pravnem redu
Skupnosti, prav tako zavezujoce za drzave ¢lanice pri njihovem iz-
vajanju pravil Skupnosti ...« (sodba z dne 13. aprila 2000 C-292/97,
rec. 2000, str. 12737, tocka 37). Seveda se to pravilo, utemeljeno v
tej listini, uporablja za centralne organe in regionalne ali lokalne
organe ter za javne organizacije pri njihovem izvajanju prava Uni-
je.

Odstavek 2 skupaj z drugim stavkom odstavka 1 potrjuje, da
Listina ne more povzrociti Siritve pristojnosti in nalog, ki so s po-
godbama dodeljene Uniji. Gre za to, da se izrecno navedejo lo-
gi¢ne posledice, ki izhajajo iz nacela subsidiarnosti in dejstva, da
ima Unija samo tiste pristojnosti, ki so ji bile dodeljene. Temeljne

201



DIGNITAS M Pojasnila k Listini o temeljnih pravicah (2007/C 303/02)

pravice, zagotovljene v Uniji, u¢inkujejo le v okviru pristojnosti,
dolocenih v pogodbah. Zato lahko obveznost institucij Unije, da v
skladu z drugim stavkom odstavka 1 spodbujajo nacela, podana v
Listini, obstaja le v mejah teh pristojnosti.

Odstavek 2 tudi potrjuje, da Listina ne more povzrociti Siritve
podrocja uporabe prava Unije preko njenih pristojnosti, doloce-
nih v pogodbah. Sodisc¢e je ze opredelilo to pravilo v zvezi s te-
meljnimi pravicami, ki se Stejejo kot del prava Unije (sodba z dne
17. februarja 1998 v zadevi Grant, C-249/96, rec. 1998, str. I-621, toc-
ka 45). V skladu s tem pravilom je samoumevno, da sklicevanje
na Listino v ¢lenu 6 Pogodbe o Evropski uniji ne more samo po
sebi pomeniti Siritve obsega ukrepov drzav ¢lanic, ki se Stejejo kot
»izvajanje prava Unije« (v smislu odstavka 1 in zgoraj navedene
sodne prakse).

Pojasnilo k ¢lenu 52 - Obseg pravic in nacel ter njihova
razlaga

Namen ¢lena 52 je opredeliti obseg pravic in nacel Listine ter
dolociti pravila za njihovo razlago. Odstavek 1 obravnava podrob-
nosti glede omejevanja pravic. Besedilo temelji na sodni praksi
Sodisc¢a: »... skladno z ustaljeno sodno prakso Sodisc¢a je mogoce
uvesti omejitve pri uresni¢evanju temeljnih pravic, zlasti v okvi-
ru skupne ureditve trga, pod pogojem, da navedene omejitve de-
jansko ustrezajo ciljem splosnega interesa, za katere se zavzema
Skupnost, in da glede na Zeleni cilj ne povzrocajo cezmernega in
neutemeljenega poseganja, ki bi ogrozalo samo bistvo navedenih
pravic« (sodba z dne 13. aprila 2000, C-292/97, tocka 45). Sklice-
vanje na splosne interese, ki jih priznava Unija, zajema cilje iz ¢le-
na 3 Pogodbe o Evropski uniji in druge interese, ki so zasciteni s
posebnimi dolo¢bami pogodb, na primer ¢lenom 4(1) Pogodbe
o Evropski uniji, ter ¢leni 35(3), 36 in 346 Pogodbe o delovanju
Evropske unije.

Odstavek 2 se nanasa na pravice, ki jih Ze izrecno zagotavlja
Pogodba ES in priznava Listina in se sedaj nahajajo v pogodbah
(predvsem pravice, ki izhajajo iz drzavljanstva Unije). Pojasnjuje,
da za takSne pravice Se nadalje veljajo pogoji in omejitve, ki se
uporabljajo za pravo Unije, na katerem te pravice temeljijo, in ki
so sedaj predvideni v pogodbah. Listina ne spreminja sistema pra-
vic, ki so bile dodeljene s Pogodbo ES in so sedaj povzete v po-
godbah.
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Namen odstavka 3 je zagotoviti potrebno usklajenost med
Listino in EKCP z vzpostavitvijo pravila, da sta vsebina in obseg
navedenih pravic, vklju¢no z dovoljenimi omejitvami, enaka kot
vsebina in pomen pravic, ki ju dolo¢a EKCP, kolikor pravice v tej
listini ustrezajo tudi pravicam, zagotovljenim z EKCP. To zlasti po-
meni, da mora zakonodajalec pri dolo¢anju omejitev navedenih
pravic upostevati enaka merila, kot so dolo¢ena v podrobni ure-
ditvi o omejitvah iz EKCP, ki tako postanejo veljavna za pravice,
zajete v tem odstavku, ne da bi to skodilo avtonomiji prava Unije
in Sodisca Evropske unije.

Sklicevanje na EKCP zajema Konvencijo in njene protokole.
Vsebina in obseg zagotovljenih pravic nista dolocena le z bese-
dilom navedenih aktov, temvec tudi s sodno prakso Evropskega
sodisca za clovekove pravice in Sodis¢a Evropske unije. Namen
zadnjega stavka v odstavku je Uniji omogociti, da zagotavlja Sirse
varstvo. V vsakem primeru raven varstva, ki jo zagotavlja Listina,
ne sme biti niZja od ravni, ki jo zagotavlja EKCP.

Listina ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da uporabijo 15. ¢len
EKCP, ki dovoljuje odstopanje od pravic, predvidenih v EKCP, v
primeru vojne ali druge splosne nevarnosti, ki ogroza zivljenje
naroda, ¢e sprejmejo ukrepe na podrocju nacionalne obrambe v
primeru vojne ali na podroc¢ju vzdrzevanja javnega reda in miru
v skladu s svojimi obveznostmi iz ¢lena 4(1) Pogodbe o Evropski
uniji ter ¢lenov 347 in 72 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Seznam pravic, za katere bi lahko v sedanji fazi - brez izklju-
¢itve razvoja na podrodju prava, zakonodaje in pogodb - veljalo,
da ustrezajo pravicam v EKCP v smislu tega odstavka, je podan v
nadaljevanju. Seznam ne vkljucuje pravic, ki so dodane pravicam
v EKCP,

1. Cleni, katerih pomen in podrocje uporabe sta enaka kot po-
men in podrocje uporabe ustreznih ¢lenov EKCP:

- clen 2 ustreza 2. ¢lenu EKCP;

- <¢len 4 ustreza 3. ¢lenu EKCP;

- ¢len 5(1) in (2) ustreza 4. ¢lenu EKCP;

- ¢len 6 ustreza 5. ¢lenu EKCP;

- ¢len 7 ustreza 8. ¢lenu EKCP;

- ¢len 10(1) ustreza 9. ¢lenu EKCP;

- clen 11 ustreza 10. ¢lenu EKCP brez poseganja v omejitve,
ki jih lahko pravo Unije nalaga drzavam c¢lanicam glede mozno-
sti uvajanja dovoljenj iz tretjega stavka prvega odstavka 10. ¢lena
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EKCP;

- ¢len 17 ustreza 1. ¢lenu Protokola k EKCP;

- Clen 19(1) ustreza 4. ¢lenu Protokola st. 4;

- clen 19(2) ustreza 3. ¢lenu EKCP, kakor ga razlaga Evropsko
sodisce za ¢lovekove pravice;

- Clen 48 ustreza drugemu in tretjemu odstavku 6. ¢lena
EKCP;

- clen 49(1) (razen zadnjega stavka) in (2) ustreza 7. ¢lenu
EKCP.

2. Cleni, katerih pomen je sicer enak kot pomen ustreznih c¢le-
nov EKCP, njihovo podrocje uporabe pa je Sirse:

— ¢len 9 zajema enako podrocje kot 12. ¢len EKCP, vendar se
lahko njegovo podrocje uporabe razsiri na druge vrste sklepanja
zakonske zveze, ¢e slednje predvideva nacionalna zakonodaja;

— ¢len 12(1) ustreza 11. ¢clenu EKCP, vendar se njegovo podro-
¢je uporabe razsiri na raven Evropske unije;

— ¢len 14(1) ustreza 2. ¢lenu Protokola k EKCP, vendar se nje-
govo podrocje uporabe razsiri, tako da zajema dostop do poklic-
nega in nadaljnjega usposabljanja;

— ¢len 14(3) ustreza 2. ¢lenu Protokola k EKCP, kar zadeva pra-
vice starsev;

—¢len 47(2) in (3) ustreza prvemu odstavku 6. ¢clena EKCP, ven-
dar omejitev na odlocanje o civilnih pravicah in obveznostih ali
o kazenskih obtozbah ne velja, kar zadeva pravo Unije in njegovo
izvajanje;

— ¢len 50 ustreza 4. ¢lenu Protokola st. 7 k EKCP, vendar se
njegovo podrocje uporabe razsiri na raven Evropske unije in velja
med sodisci drzav ¢lanic;

— kon¢no se drzavljani Evropske unije v okviru podrocja upo-
rabe prava Unije ne smejo obravnavati kot tujci, in sicer zaradi pre-
povedi vsakrsne diskriminacije glede na drzavljanstvo. Zanje se
omejitve, predvidene v 16. ¢lenu EKCP v zvezi s pravicami tujcev,
v tem okviru ne uporabljajo.

Pravilo o razlagi, vsebovano v odstavku 4, temelji na besedilu
¢lena 6(3) Pogodbe o Evropski uniji in ustrezno uposteva pristop
Sodisc¢a glede skupnih ustavnih tradicij (npr. sodbi z dne 13. de-
cembra 1979 v zadevi Hauer, 44/79, rec. 1979, str. 3727, in z dne
18. maja 1982 v zadevi AM&S, 155/79, rec. 1982, str. 1575). Po tem
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pravilu je treba zadevne pravice iz Listine namesto s strogim pri-
stopom »najnizjega skupnega imenovalca« razlagati na nacin, ki
omogoca visoko raven varstva, ustrezno pravu Unije in skladno s
skupnimi ustavnimi tradicijami.

Odstavek 5 pojasnjuje razlikovanje med »pravicami« in »nace-
li« v Listini. V skladu s tem razlikovanjem je treba pravice posa-
meznikov spostovati, medtem ko je treba nacela upostevati (¢len
51(1)). Nacela se lahko izvajajo z zakonodajnimi ali izvedbeni-
mi akti (sprejetimi s strani Unije v okviru njenih pristojnosti in
s strani drzav ¢lanic samo pri njihovem izvajanju prava Unije);
za sodiS¢a postanejo torej pomembna Sele pri razlagi ali reviziji
teh aktov. Vendar niso razlog za neposredne zahteve po pozitiv-
nem ukrepanju institucij Unije ali organov drzav c¢lanic. To je v
skladu s sodno prakso Sodisc¢a (glej zlasti sodno prakso v zvezi
s »previdnostnim nac¢elom« iz ¢lena 191(2) Pogodbe o delovanju
Evropske unije: sodba Sodisca prve stopnje z dne 11. septembra
2002 v zadevi Pfizer proti Svetu, T-13/99, rec 2002, str. 11-3305, s
Stevilnimi sklicevanji na prejsSnjo sodno prakso, in vrsta sodb v
zvezi s clenom 33 (prej 39) glede nacel kmetijskega prava, npr.
sodba Sodisc¢a v zadevi Van den Berg, C-265/85, rec. 1987, str.
1155: ocena nacela stabilizacije trga in razumnih pri¢akovanj) in
s pristopom v ustavnih sistemih drzav ¢lanic do »nacel, zlasti na
podrocju socialnega prava. Tako na primer spadajo k nacelom,
priznanim v Listini, ¢leni 25, 26 in 37. V nekaterih primerih lahko
¢len Listine vsebuje znacilnosti pravice in nacela, kot npr. ¢leni
23,33 in 34.

Odstavek 6 se nanasa na razne ¢lene v Listini, ki se v duhu sub-
sidiarnosti sklicujejo na nacionalne predpise in obicaje.

Pojasnilo k ¢lenu 53 - Raven varstva

Namen te dolocbe je ohraniti raven varstva, ki jo na svojih po-
drog¢jih uporabe trenutno zagotavljajo pravo Unije, pravo drzav
¢lanic in mednarodno pravo. EKCP se omenja zaradi njenega po-
mena.

Pojasnilo k ¢lenu 54 - Prepoved zlorabe pravic

Ta c¢len ustreza 17. ¢lenu EKCP:

»Nobene dolocbe v tej Konvenciji ni mogoce razlagati tako,
kot da vsebuje za katerokoli drzavo, skupino ali posameznika
pravico do kakrsnekoli dejavnosti ali dejanja, ki je usmerjeno h
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krsenju katerihkoli pravic ali svoboscin, ki so tu dolocene, ali k
njihovemu omejevanju v ve¢jem obsegu, kot je doloceno v tej
Konvenciji.«
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